ORHAN SEYFİ ORHON’un Şiirlerinde HALK EDEBİYATI TESİRLERİ

Rıza Filizok

Orhan Seyfi Şiire aruz vezniyle başlamış 1916"da aruz vezniyle yazdığı "Fırtına ve Kar" isimli manzumesiyle ismini duyurmuştu. Ziya Gökalp ve Ömer Seyfettin'in teşvikleriyle hece vezniyle ve konuşma di​liyle şiirler yazmaya karar verdi. Onun hece vezniyle yazdığı ilk önemli şiir 1919 yılında neşrettiği  Peri Kızıyla Çoban Hikâyesi’dir.

Nihat Sami Banarlı, 1972 yılında Orhan Seyfi'den bu şiiri nasıl yazdığını, niçin yazdığını ve ne yapmak istediğini bir yazıyla anlat​masını ister. Orhan Seyfi Akademi Mecmuası'nın ilk sayısında neşredilen "Peri Kızıyla Çoban Hikâyesi'ni Niçin ve Nasıl Yazdım?" adlı makalesinde şiirin yazılışıyla ilgili şu bilgileri verir :

"Bir aşk efsânesi yazmak istiyordum. Hece vezniyle yazılmış, yeni şiirler beğeniliyordu. Konuşulan dilin, yazı dili olması dâvası muvaffak olmuştu. Standart şîve, İstanbul'da ko​nuşulan Türkçe'ydi. Örnek olarak hanımların konuştuğu Türkçe'yi alıyorduk; en çok işlenmişi, en güzeli, en ahenklisi oydu.

Türk milletinin zevki, zerâfeti, hançeresi, yüzyıllar boyu, ona en güzel şeklini vermişti. Biz buna Millî Edebiyat diyorduk.

Ama hepsi bu kadar değildi ki... Bu yeni edebiyat, ilhamını halkdan alacaktı. Halkın masallarını, efsânelerini, hassasiyetini kullanacaktı. Fakat onları, bugünün zevkiyle yeni bir terkîb haline koyacaktı.

Motifler halkın, kompozisyon bizim!..   O zaman millî ola​caktı."

Orhan Seyfi'nin bu satırları, Milli Edebiyat Akımının bu edebiya​ta mensup bir şair tarafından yapılmış mükemmel bir tarifidir; ayrıca bu akımın teorik temellerini oldukça net ve tam bir biçimde ortaya koymaktadır.

Milli Edebiyata mensup şairler, bu prensipleri benimsemekle Rıza Tevfik'in açtığı yoldan ayrılıyorlardı : Çünkü şiirlerinde farklı bir dil ta​bakasına yönelmişlerdi. Bu ne Divan şiirinin, ne Servet-i Fünuncuların diliydi, hatta ne de yüzyıllar içinde kelime kadrosu ken​disine has bir özellik kazanmış halk şiirinin diliydi. Dilde hareket noktaları İstanbul konuşma dili idi. Genç nesiller üzerinde fikirleriyle oldukça etkili olan Ziya Gökalp ve Yahya Kemâl onlara böyle bir dille yazmalarını tavsiye ediyorlardı. Bu tercihin sonuçları önemli ol​muştur. Halk şiirinin her şiir akımının dili gibi genel dile nazaran dar bir kelime kadrosu, dar bir sentaksı, dar bir "istiare zemini" vardı. Millî Edebiyata mensup şairler, yeni bir dil tabakasıyla işe başlayınca şiirlerinin kelime kadrosu ve sentaksı genişler. Rıza Tevfik halk şiirlerini model alarak şiirler yazıyordu. Halbuki Millî Edebiyat men​subu şairler, halk şiirine değil, daha etraflı bir şekilde "halk kültürü"ne yönelmişlerdi; bunun içinde tabiî ki halk şiiri de vardı, ancak o artık destanlar, menkıbeler, masallar, ata sözleri vb. arasında ancak bir un​surdu. Bu anlayış Millî Edebiyat mensubu şairlerin eserlerine halk kültürünün yakın ve uzak devirlerinden birçok unsurunun girmesi so​nucunu verdi.

'Yeni bir terkib"e ulaşma anlayışı, bu edebî akımın en önemli fi​kirlerinden birisidir. Ziya Gökalp, Kızılelma, Ülker ile Aydın, Küçük Şehzade gibi eserleriyle bu anlayışın örneklerini vermeye çalışıyordu. Orhan Seyfi bu fikirlerin ve bu örneklerin tesirinde kalarak "Peri Kızıyla Çoban Hikâyesi"ni yazmıştır.

Orhan Seyfi, bu manzum hikâyeyi çocukluğunda dinlediği bir ma​salın hatırlayabildiği unsurları üzerine kurduğunu şöyle anlatır :

Bu düşünceler, bana hepsini içine alan bir aşk efsanesi yaz​mak arzusunu veriyordu. Çocukluğumda dinlediğim bir ma​salın hatırımda bâzı kırıntıları vardı. Onları alıp millî bir efsâne hâline koymayı düşünüyordum."

Manzumede yer alan masal motifleri "Keloğlan'ın Ali Cengiz Oyu​nu"
 adlı Türk Masalında bulunmaktadır. Orhan Seyfi'nin bizzat ifade ettiği gibi masaldan sadece bazı motifler alınmış, ona bazı motifler ilâve edilmiş, değişik bir hikâye elde edilmiştir.

"Peri Kızıyla Çoban Hikâyesi"nin konusu kısaca şöyledir : Oğuz Han zamanında dağlarda yaşayan güzelliği dillere destan olan bir peri kızı varmış. Hiç kimseyle evlenmek istemeyen bu kızı bir gün Oğuz Han çağırır. Niçin evlenmediğini sorar. Peri kızı evli olduğunu fakat eşinin, bir sözüne gücenerek kendisini terkettiğini Oğuz Han'a anlatır. Oğuz Han'ın ısrarı üzerine peri kızı kendisiyle evlenmek isteyenleri bir imtihandan geçireceğini ve başarılı olanla evleneceğini söyler. Peri kızıyla evlen​mek isteyenler toplanınca kız silkinerek kuş olur, kelebek olur, gül olur, inci olur, kılıktan kılığa girer. Onu seyreden adaylar olup biten​den bir şey anlayamazlar ve imtihanı kaybederler. Kız tam Hakan'a ve​da edip gideceği zaman bir çoban gelir ve Hakan'a taliini denemek iste​diğini söyler. Hakan çobanın bu küstah teklifine sinirlenirse de peri kızı Hakan'a ona da bir şans vereceğini söyler. Peri kızı silkinerek bir kuş olur, çoban bir kafes olarak kuşu içine alır. Böylece birinci imti​hanı kazınır. İkinci imtihanda kız inci olur, saçılır; çoban sedef olup inciyi içine alır. Üçüncü imtihanda inciler çiçek olur, çoban da kelebek olur; bütün imtihanları kazanınca peri kızı çobanın eski eşi olduğunu anlar. Oğuz Han onları evlendirir.

Bu manzumeye kaynaklık eden "Keloğlan'ın Ali Cengiz Oyunu" adlı masalın konusu da kısaca şöyledir: Çobanlık yapmakta olan Keloğlan, annesine padişahın kızını istemesini söyler. Keloğlan'ın annesi oğlunun ısrarına dayanamayarak korka korka padişahın huzuruna çıkar ve oğlunun isteğini söyler. Padişah "Ali Cengiz oyunu"nu öğrenirse kızını Keloğlan'a ve​receğini söyler. Keloğlan anası ile Cengiz'i bulur. Ali Cengiz Keloğlan'ın anasına kırk günde bütün oyunlarını öğreteceğini, kırk gün sonra gelip oğlunu almasını söyler. Ali Cengiz'in kızı Keloğlan'a acır, ona kırk günün sonunda babasına oyunları öğrenemediğini söylemesini tenbihler. Kırk günün sonunda Keloğlan Ali Cengiz'e oyunları öğrenemediğini söyleyince Ali Cengiz Keloğlan'ı öldürmekten vazgeçer ve oğlunu al​maya gelen anasına Keloğlan'ı teslim eder. Keloğlan yolda avcıları görünce tazı olur, anası onu avcılara satar, sonra tekrar anasının yanına döner. Keloğlan anasına şimdi de koç olacağım beni pazara götür on altına sat, ama ipimi sakın verme der. Anası koçu pazara götürür. Keloğlanın oyunlarını öğrendiğini farkeden Ali Cengiz fazla para vererek ipiyle birlikte koçu satın alır. Keloğlan bir kuş olur uçma​ya başlar. Ali Cengiz bir kartal olup peşine düşer. Kartal tam kuşu kapa​cağı sırada, Keloğlan bir demet gül olup sarayın penceresinden padişa​hın kızının kucağına düşer. Ali Cengiz gül demetini almaya gelince gül demeti darı olur, yerlere saçılır. Bunu gören Ali Cengiz, bir tavuk olup civcivleriyle darıları yemeğe başlar. Keloğlan derhal bir tilki olup tavuğu ve civcivleri yer. Tilki şeklindeki keloğlan olanları hayretle seyre​den padişahın ve kızının karşısında birdenbire yakışıklı bir delikanlı olur. Padişaha Ali Cengiz oyununu öğrendiğini ve ustasını yendiğini söyler. Padişah da sözünde durarak kızını Keloğlan'la evlendirir.

Orhan Seyfi'nin manzum hikâyesinin gerisinde yer alan halk ma​salı budur. Şairin bu masalın başka bir varyantından faydalanmış ol​ması da elbette mümkündür. Hikâyenin esasım teşkil eden imtihan motifi bu masalda hemen aynen bulunduğu için varyant farklılığının büyük bir ehemmiyeti yoktur. Şairin bir halk masalını nasıl işlediğini bu masalla mukayese ederek göstermek mümkündür.

Halk masalı ile Orhan Seyfi'nin hikâyesi arasındaki en önemli fark "Peri Kızıyla Çoban Hikâyesi"nin bir aşk efsânesi haline getiril​miş olmasıdır. Orhan Seyfi, bu sonuca masallarda hiç bir zaman derinleştirilmeyen aşk temasını derinleştirerek, aşkla ilgili uzun tiratlara yer vererek ve Oğuz Kağan gibi destani şahısları masala ilâve ederek ulaşmıştır. Masallarda fonksiyonel bir anlamı olan diyalogların ma​sala esasta yabancı olan "motivasyon" için kullanılması Orhan Sey​fi'nin eserini hikâye geleneğine yaklaştırmıştır.
 Orhan Seyfi hikâyedeki diyaloglar konusunda şu fikri ileri sürer:

"Hikâyede diyalog vardır : Oğuz Han'la Peri Kızı'nın ko​nuşması, hem bu mezvûa, hem Türk Halk Hikâyelerindeki, karşiliklı, manzum konuşma geleneğine, hem de bir peri kızıyla Oğuz Han'ın konuşma üslûbuna uygundur, sanırım."

Bu ifadeden de anlaşıldığı gibi, Orhan Seyfi'nin hikâyesi halk kültürüyle ilişkisi bakımından bu masalla sınırlı değildir. Türk mito​lojisi, halk hikâyelerindeki manzum konuşma geleneği, türkülere has anlatım özellikleri, vb. hikâyeye girer. Böylece şiir bütün kültürümüze açılır. Şiir, masaldan bu hususiyeti ile  ayrılır.

Masalın manzum olarak anlatılması ise yapılan en önemli değişikliktir.

Orhan Seyfi'nin şiiriyle halk masalının birleştiği en önemli nokta halk masalının temelini teşkil eden "imtihan" motifidir. Bu motif Orhan Seyfi tarafından da "imtihan" motifi olarak kullanılmıştır.  Masaldaki Ali Cengiz oyununun esası bir kişinin "transformasyon" kabi​liyeti kazanmasıdır. Keloğlan'dan istenilen de bu kabiliyete sahip ol​masıdır. Keloğlan masalda bu kabiliyeti elde ettikten sonra sırasıyla, tazı olur, oduncu olur, kuş olur, gül olur, darı olur, tilki olur, güzel bir delikanlı olur. Orhan Seyfi bu transformasyonların sayısını genel ola​rak masallarda karşımıza çıkan "üçleme" tekniğine uyarak üçe indirir. Peri kızı sırasıyla kuş, inci, çiçek olur. Orhan Seyfi'nin masaldaki "darı" yerine "inci", "tilki" yerine "çiçek" motiflerini koyması ve Ali Cengiz'le Keloğlan arasındaki yarışmayı peri kızıyla çoban arasında düzenlemesi, şairin masaldan aldığı unsurları bir aşk hikâyesine uy​gun bir hale getirişi olarak yorumlanabilir.

Orhan Seyfi'nin şiirinde halk türkülerinden, manilerden gelen un​surlar da vardır :

Başımın tacı güzel,

Halime acı güzel!

mısraları, "Misket türküsü"nün nakarat dörtlüklerinden birisi olan,

A benim hacı yârim 

Başımın tacı yârim

 Eller bana acımaz 

Sen bari acı yârim. 

manisine dayanmaktadır. Şiir yedi heceli mısralarla yazıldığından za​man zaman manilerin söyleyiş özelliklerine yaklaşır :

Sevda o bir peridir.

 Karar etmez yerinde 

Gönül ki serseridir. 

Dolaşır izlerinde.

Şiir, şekil yönünden, dörtlükler, bentler, üçlükler üzerine kurul​muştur. Bundan dolayı herhangi bir nazım şeklimize bağlamak mümkün değildir. Bazı dörtlükler koşma tarzında kafiyelenmiş ol​makla dikkatimizi çekerse de şiirin bütününde oldukça değişik kafiye şemaları kullanılmış, böylece manzumenin monotonluğu önlenmiştir.

Gönülden Sesler

İsmail Habib Sevük, Orhan Seyfi'nin heceyle yazılmış şiirlerinin toplandığı Gönülden Sesler adlı kitabı için şu dikkate değer tespiti ya​par :

    "Servet-i Fünûn aruzunun kitabı "Rübâb-ı Şikeste" idi, hecenin "Rübab"ı da "Gönülden Sesler"  oldu : Onu geçecek ikinci bir kitap doğuncaya kadar."

Gönülden Sesler, şekil, ahenk, muhteva yönünden heceyle şiir yaz​ma akımının önemli bir aşamasını teşkil eder. Bundan dolayı Orhan Seyfi'nin bu eserini şekil ve muhteva itibarıyla gözden geçirmemiz fay​dalı olacaktır.

Orhan Seyfi "Gönülden Sesler"de hece vezninin 7'li, 8'li, ll'li, 13'lü, 14'lü ve 16'lı kalıplarını kullanmıştır.

Hece vezninin 7'li kalıbıyla yazılmış olan şiirler şunlardır :

a- Mani tarzında olanlar : Saz Şairi, Mâniler, Usanç.

b- Koşma tarzında olanlar : Geçme; Gönül, Dul.

c- Çapraz kafiyeli olanlar : Bir Zifaf İçin, O Güzel Kadın İçin-II.

ç- Üçlüklerle yazılanlar : O Gün, Ben.

d- Bent, beyit, dörtlük ve üçlüklerin birleştirilmesiyle elde edilmiş değişik kuruluştaki şiirler : Davet, Sevgiliye Mektup, Gemi, Gülle Bülbül Efsanesi, Peri Kızıyla Çoban Hikâyesi, Birlik.

Hece vezninin 8'li kalıbıyla yazılmış olan şiirler şunlardır :

a- Koşma yahut semai tarzında olanlar : Ayrıldıktan Sonra, Gel​diğin Günün Hatırası, Rüya, Münacat-II (4+4 duraklı), Münacat-III (4+4 duraklı)

b- Çapraz kafiyeli dörtlüklerle yazılanlar : O Güzel Kadın İçin-I, Bir Genç Kıza, Gönlümle Kesem, Kanarya, Küçük Sultan. Bu şiirler de 4+4 duraklıdır. Çapraz kafiyeli dörtlükler 8'1i vezinlerinden dolayı çapraz kafiyeli manileri hatırlatmaktadır.

c- Mani tarzında (aaba) olanlar : Gönlüm-II. d- Üçlüklerle yazılanlar : Bahardan Bir ses.

Bu kitapta yer alan "Köye Dönüş" adlı manzum piyes de 4+4 duraklı 8'li hece vezniyle yazılmıştır.

Hece vezninin ll'li kalıbıyla yazılmış olan şiirler şunlardır :

a- Koşma tarzında olanlar : 1) 6+5 duraklılar : Yazık, Aşktan Son​ra, Hediye, O beyaz Bir Kuştu-I, Büyü-II, Veda-IV, Vasiyet, Ölümden Son​ra, Kendim İçin, Yeis. Nerdesin, Harp İçinde Bahar, Bir İzdivaçtan Son​ra. 2) 4+4+3 duraklılar : Dua, İlk Çarşaf.

b- Çapraz kafiyeli dörtlüklerle yazılanlar : 1) 6+5 duraklılar : Bütün Güzellere, Bahar Sabahında, Kış Gecelerinde-II, Bir Çiftlik Man​zarası. 2) 4+4+3 duraklılar : Anadolu Toprağı.

c- Mesnevi kafiyeli bentlerle yazılarlar : Annemle Hasbihal (6+5), Bir Kış Masalı (6+5 ve 4+4+3'lü mısralarla.)

ç- Değişik şekillerde yazılanlar : İman şiiri (aab) tarzında kafiyeli üçlüklerle. Diyorlar şiiri (aa aa bbbb aa) tarzında kafiyelenmiş naka​rat beyitli dörtlüklerle. Türküler, I, II, III, IV, (aaaa bbba) tarzında kafi​yelenmiş dörtlüklerle yazılmıştır. Rica ve Gelmiyor şiirleri 6+5 du​raklı, Çoban Sürün Dağılmasın! şiiri 4+4+3 duraklıdır.

Hece vezninin 13'lü kalıbıyla yazılmış olan "Kış Gecelerinde" şiiri 4+4+5 duraklıdır. (İsmail Habib Sevük, şiirin alışılmamış bu vezni için şu yorumu yapar : "Kış Gecelerinde gibi şiirlerde de klasik taktileri değiştirerek bizi aruzun da hecenin de harici yeni bir vezne çıkarmış gi​bi, nasıl garib, sekteli, melâlli bir ahenk akıyor".)

Hece vezninin 14'lü kalıbıyla (7+7) yazılan şiirlerden Münacat, "mani" tarzında kafiyelenmiş dörtlüklerle, Abdülhak Hamid'e Mektub, mesnevi kafiyeli bentlerle yazılmıştır, Dua ve Gazimize şiirleri, koşma tarzındadır.

Hece vezninin 16'lı kalıbıyla (4+4+4+4) yazılan Gözlerde Seyahat, Saçlar, Yolculuk şiirleri gazel tarzında yazılmıştır.

Bu tablodan çıkan sonuç şudur : Orhan Seyfi, hece vezninin halk şairleri tarafından en çok kullanılan vezinlerine yönelmiştir. 7'li ve 8'li vezinler söyleyişini mani tarzına yaklaştırmış, ll'li vezinler ise onu saz şiirine yaklaştırmıştır. 13'lü, 14'lü ve 16'lı kalıplar ise deneme mahiyetinde kalmıştır.

Gönülden Sesler'de hece vezni, hece sayısına ve duraklara titizlikle uyularak kullanılmıştır. Halk edebiyatından alınan nazım şekillerine de titizlikle uyulmuş, yeni biçim arayışları mahiyetinde olan şiirlerinde şekle büyük önem verilmiştir. Orhan Seyfi'nin şiirlerinde kafiyeler, "halk şiirinde çok zaman görüldüğü gibi yarım değildir. Titiz​likle seçilmiş tam ve zengin kafiyelerdir. Bütün bunlar, Orhan Sey​fi'nin hece şiiri, halk şiirinde az rastlanır bir şekil mükemmelliğine ulaştırmaya çalıştığını gösterir.

Şair şekil ve vezinde olduğu gibi dilde de mükemmelliğin peşinde olmuştur. Dilin mısra içindeki hareketlerinden doğan iç ahenge büyük önem ver​miş, halk şiirinin yüzyıllar içinde muayyen ritimlere ulaşan ahengiyle yetinmemiştir. Dil, vezin ahenk yönünden mükemmeliyeti arama, Orhan Seyfi'nin şiirinin asıl karakterini teşkil eder. Tabiî ki her şeye birden ulaşamazdı. Şekilde ulaştığı mükemmeliyete muhtevada hiç bir zaman ulaşamamıştır.

Orhan Seyfi'nin sanatını halk şiirine en fazla yaklaştıran eserleri yazdığı maniler olmuştur. Yazdığı mani katarları bu türü ne kadar başarlı bir biçimde kullanabildiğini göstermektedir :

Sen gül dalında gonca,

Ben dağ yolunda yonca.

Sen açılır gülersin,

Ben sararıp solunca! (s. 105)

      Ancak şairin bu şekilde geleneğin bütün şartlarına uyarak maniler yaz​ması. Rıza Tevfik'in geleneğin bütün şartlarına uyarak koşmalar, ne​fesler yazmasıyla mukayese edilebilir haldedir. Bu noktada Orhan Seyfi, halk edebiyatmdan nasıl istifade edecekleri konusundaki prensiplerini unutmuş gibidir. Bunun sonucu da geleneğin mahsulleri arasına şahsî mahsullerini ilâve etmek olmuştur. Orhan Seyfi de bunun farkındadır, bundan kurtulmak için şekil değişikliklerine baş vurur:

İşte sana son sözüm:

 Daima yolda gözüm,

 Bekliyorum bir cevap 

Yetişir bu ıstırap... (s.24)

mısraları bir bendin arasında bulunduğu halde, kafiye düzeni değiştirildiği halde geleneğin kolay bir tekrarı olmaktan öteye gidemez. Orhan Seyfi, bu türü başka bir türün, rubailerin imkânlarıyla besle​meyi akıl ettiği zaman, yani başlangıçta benimsediği prensibe döndüğü zaman orijinali ve ferdî sanatı tekrar yakalar :

Can işte !... Canan hani!

 Dert işte !... Derman hani ? 

Gönül sarayı bomboş. 

Beklenen sultan hani ?

"Aşktan Sonra" şiiri Orhan Seyfi'nin şekil ve muhteva yönünden halk  şairlerine en fazla yaklaştığı eserdir. Bağlama  mısralarındaki "bigâneler var", "efsaneler var", "pervaneler var", "peymaneler var" re​dif ve kafiye kelimeleri şiirin muhtevasını da belirler ve halk şiirinin imaj kadrosu şiiri doldurur. Bu şiir gibi "eski tarz"da yazıldığı başlığının altında belirtilen Yazık ve Düşünce şiirleri de aynı şekilde geleneğe bağlıdır.

Orhan Seyfi'nin kullandığı imajlar gelenekle şahsi tercihlerinin oldukça dengeli bir beraberliğini aksettirir.

Kaşları, gerilmiş şekli kemanın

Gözleri üstünden bakar zamanın.... (s. 60)

mısraları bunu açık bir şekilde ortaya koyar. Oldukça genel bir imaj oldukça şahsî bir imajla yan yanadır. Bu şairin sanatını bir taraftan geleneğe bağlar, bir taraftan da kişiliğini, şahsi üslubunu bulmasını sağlar.

Hece -Aruz Buluşması

Millî Edebiyat mensubu şairlerin hemen hepsi şiir yazmağa aruz vezniyle başlamışlar, zamanla hece veznine geçmişlerdir. Bir kısmı da ömür boyu bu iki vezni kullanmış, bazen aruz, bazen hece vez​niyle yazmıştır. Bunun diğer bir sonucu da hece vezniyle yazılan şiirlere aruzun ahenginin girmesi olmuştur. Her iki veznin terbiye​sinden geçtiği için eserlerinde hece ile aruzun zaman zaman bu​luştuğunu gördüğümüz şairlerden birisi de Orhan Seyfi'dir. Bu konuya ilk defa dikkatimizi çeken Nihat Sami Banarlı, Orhan Seyfi'nin he​ceyle yazılmış şiirlerine sinen aruz tesiri hakkında şu düşünceleri ileri sürer:

"Orhan Seyfi'nin Hece ile söylediği şiirlerde bile Aruz ahengi vardır. Çünkü Aruz, tam 1000 yıl, Türkçe ile ve Türk şiiri ile birlikte Türkçeleşmiş, bir Türk aruzu milliyeti kazanmış ve yalnız Türk şiirinin değil bizzat Türkçenin de notası olmuştur.

Orhan Seyfi'nin, Hece ile söylendikleri halde, şâirinin, farkına varmadan Aruz âhengiyle terennüm ettiği teganniler, onun, meselâ Peri Kızıyla Çoban Hikâyesi'nin daha ilk mısralarında başlar :

              Çok eski bir zamanda 

               Mefâ'ilün/ fa'ûlün

gibi... Sonra yine Aruz mûsikîsindeki:

Sevimli kız, güzel kız 

Mefâ'ilün / fa'ûlün 

Tek yaratmaz Tanrımız 

Fâilâtün / fâilün 

Dağlarda bahtiyar, şen 

Mef' ûlü / Fâ 'ilatün

 Ne şekle girmişim bak 

Mefâ ' ilün / fa ' ûlün 

Dağıldı hep sevincim 

Mefâ' ilün / fa ' ûlün

bu mısralar ve böyle daha sayılamayacak kadar çok, hece ile söyleyişler, hem de tam bir Aruz ahengi taşır." 

Orhan Seyfi'nin şiirlerindeki ahenge Yahya Kemal'in daha 1922'lerde 'Vezinler-I" adlı makalesinde dikkatimizi çektiğini hatırla​tan Nihat Sami Banarlı, Yahya Kemal'in ahenkli bulduğu,

Çıktım bugün güzellerin gözlerinde seyahate
mısraının

Müstef'ilün/ mefâ ' ilün/ fâ'ilâtü (n) / mefâ ' ilün ahengini taşıdığını belirtir.

       (http://www.ege-edebiyat.org
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